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E g y h á z i  S t a t u s o k. veghez vihessék,  n'igyobhadon titkos tái> 
saságokat ’s bujkáló Sektákat álíitottak-fel.

Itt következik azon E u 11 ^  melyről  a kő- remeulven,  h o g y  ezeknek segedelmével
zelébbi M. Kurírban emlékezet tétetett: sokakat annál könnyebben reá vehetnek
P i u s, Püspök, az Isten Szolgáj i ’ Szolgája. a’ magok öszszeeskÚvésében *s bűnös cse-

Öröhkétartó em lékezetü l ! lekedeteikben lejéndö részesülésre.

»>Ezen Szent Szék i l ly Sektákat fe«
,, A* mi Isteni Megváltónk a* Jésus Chri- dezvén-fel, ezek ellen mindenkor nyi lván-  

•tus által erős kősz ik ién ,  m el ly  ellen az Ö ságosan *& felszóval kikelt, *s az ö Religió,  
tulajdon ígéretei szeréjit még a’ Pokol ka- sót a’ Polgári Társaság ellen is intéztetett 
jvuji se’ győzedelm eskedhetnek,  fundálta- titkos plán urnáikat felfedezte , s mindene-
tott E g yh á z  mér több étben ol ly  sok két arra unszolt mindenkor,  bogy gondo-
ol ly  rettenetes el lenségek által támodta- san v i g y á z z a n a k , h o gy  ezen Sekták , azt, 
t o t t - m e g ,  h o g y  emez isteni és elenyész-  a’ mit gonosz elméjükben forgatnak,  vég- 
hetetlen ígéret- té te l  nélkül attól ke.d vala  re no hajthassák. Mindazonáltal sajnálni 
fé lnünk,  h o g y  ezen ellenségeinek orosza- lehet ,  h o g y  az Apostoli Szék ’ ezen ipar- 
hoskodása , mesterkedése,  ’s álnoksága él- kodásának, az általa czélba vétetett követ-  
tál egészen elnyomattathatik. Hanem a’ kezés nem f e l e l t - m e g ,  ’s az átkozott em­

berek a magok elkezdett munkéjokat tel­
j e s s é g g e l  félbe nem szakasztottak, a hon­
ilét végezetre  azon veszedelmek k ö v e tk e z ­

ni! mér a’ régibb időkben is megtörtént,  
u g y a n  a történt-meg Késobre s kiváltkép­
pen ezen mi gyászos időszakaszunkban is,
a ’ m e l ly  már emez utolsó,  az Apostolok tc k ,  a’ mellyeknek m agunk tanuji valánk, 
által megjövendeltetett  időm k látszik len- Sőt a mi több, ugyan ezen emberek, kill­
in', a ’ m e l y b e n  C s ú f o l ó  d ó k  á l l n a k  nek k e v é ly sé g e  mind inhábbinkább neve* 
e l é ,  a k i k  k e d v e k  s z e r é n t  j á r -  kedik,  még újabb Titkos Társaságokat is 
n a k  n g o n o s z s á g  ú t j á n  (Jud. Aj), mérészlettek felállítani.

) Mert minden tudja azt, hogy  
ezen terhes időkben melly  sok gonosz em­
berek öszszesküdtek az Ür és az ó Fel­
kentje ellen, oda intézvén legfőbb iuarko-

,, Ezek között e g y  nem régen fundál- 
tatott, Olasz Országban s más Országok­
ban is szélesen kiterjesztetett társaságot 
kell itt szükségesképpen megemlítenünk ,

dásaikat,  hogy a’ Hívőket Világi  Filosofta a’ m e l l y ,  ámbár többféle Sektára hasad,  
és Hamisság által megcsalják (Coh-ss. ,r. ’s ezeknek tulajdonságához képpest többfé-
2. v. 8.), ’s az után az E g y h á z ’ tudómé- le és különös neveket  vészén f e l : csakugyan 
iiyától e lszakasztván, magát az Egyházat  princípiumainak ’s gonoszságának egyfor
is, ámbár haszontalanul, megmozgassák ’s masága , ’s mindnyájuknak közös Szövet 
felfordittsák. Hogy ezt an n á l  könnyebben  tsége is csak azon Egygv ,  ’s ez, közönsége'
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rPn C»irboiiarik Sektájának szokott .nevez- 
telni. Ezen Sektának tagjai u g y a n  ú g y  
sz ín ük, mint ha o k a ’ C a t h o l i c a  R e ­
l i g i o  ’s n' Jésus Christusnak a’ mi Meg­
váltónknak,  a’ kit gonoszul ném elykor  a’ 
magok' Társasága’ fejének és N agym este­
rének is nevezni  mérészlenek,  személlyé 
és tudománya eránt egészén különös tisz­
telettel és csudára méltó buzgósággal  vi­
seltetnének. Hanem ezek az Ö sikámló be­
szédeik nem e g y e b e k ,  hanem ol ly  nyil- 
veszszoh,  mellyekkel  emez alnok embe­
r e k ,  a’ kik bárány bor ruhában járván le 
"s fe l ,  de belől ragadozó farkasok l é v é n ,  
a’ kevesebbé v igyázó embereket annál bi­
zonyosabban megsebessíteni iparkodnak. —

,, Valóban már csak eme’ k e m é n y  meg- 
eskíivés is,  mellyek Ök a’ nagyobbadon 
régi PrisciÜantákat k ö v e tv é n ,  m egígér ik ,  
h o g y  semmit,  a’ mi a’ társaságot il letné, 
ezen társaságba Felvétetve nem lévő  em­
bereknek soha és semmi esetben ki nem nyi­
latkoztatnak , sem pedig azokkal ,  kik a’ 
társaság'alsó grádicsain találtatnak, vala­
mit,  a’ mi a' felsőbb grádicsunkhoz tarto­
z ik ,  nem közlenek «—■ továbbá valóban 
azok a’ titkos öszszegyülekezések , méllyé* 
két több más eretnekeknek példájok s z i ­
rént tartanak —  és az is, h o gy  akármelly  
Religiójú és Sektabeli embereket b eve sz­
nek a’ magok* társaságába: mind ezek ele­
gendőképpen mutatják,  h o gy  az ök’ fenn 
említett beszédeiknek hitelt adni tellyes- 
séggel ne lehessen. De nem kivántatnak 
semmi lrozzávetések semmi okoskodások 
arra,  hogy az ö beszédjeléről,  mint fel­
jebb emüttetett ú g y  ítéljünk. A' m agok  
által kinyomtattatott könyvek,  mellyekben 
az iratt^tik-le, h o g y  ök a’ magok' g y ű l é ­
seikben, kivált  a' felső grádicsuakbau Kö­
zönségesen micsoda módot és rendet tar­
tanak, továbbá az ö Cathechismusaih és 
Statútumaik, valamint szintén és nem ke­

vesebbé azoknak b izo n yság té te le ik ,  kik 
minekutánna azon társaságokat,  mellyek-  
hez elébb tartoztak vala e l h a g y v á n  azok.
nak tévelygéseiket  és mesterkedéseiket  a’ 
törvényes  Bíráknak bejelentették,  mint a’ 
nap o l ly  tisztán mutatják:  h o g y  a' C a r ­
b o  n á r  i k m indeneknek határtalan szabad­
ságot engednek  a rra ,  h o g y  a’ magok'  Re- 
l igiójokat önn ’ értelmek és vélekedéssel* 
szerént formálhaa.- á k , 's a' vallás* dolgai­
ba ol ly  lá g y m e le g s é g e t  v ihessenek - b e , a' 
m elyné l  veszedelmesebbet  nem e g y  kön­
nyen  lehet gond oln i ;  h o g y  a’ Jésus Cristus 
szenvedéseit  némel ly  átkozott czerimoniá- 
j ik által megszentelenít ik  's megbecstele- 
nítik } az E g y h á z ’ Sacramentumait  (a ’ mel- 
l y e k n e k  he l lyéhe  más új, 's n a g y o n  gono- 
szúl önn ’ magok által feltaláltatottakat lát­
tatnak tenni) sőt m ég  a' Catholica Religió- 
nak  Titkait  is m e g v e t i k ,  *s ezen Apostoli  
S z é k e t ,  a' m e l ly  e l le n ,  azért ,  h o g y  ezen 
az Apostoli  Hivatalnak Principatus», Fosé- 
ge,  állandó tekintetben virágzott  (S z .A u g .  
L e v .  4 ^.) különös g yü lö lségge l  viseltet­
n e k ,  felfordítani iparkodnak,  's l e g g y a l á ­
zatosabb és legveszedelm esebb öszszt eslúi- 
véaeket főznek.

„ N e m  kevesebbé átkozottak,  mint 
u c y a n  ezen Dokun entumokluVl kitettzik,  
azok a* rendszabások, mellyeket  a* C a  v- 
b o 11 á r i K’ Társasá .-a eiköl..' i tekinteti
a ’ maga tagjainak ád, ámbár vakme^öség-
gel  dicsekszik,  h o g y  követÖjitől azt ki- 
v á n n y a ,  hogy szeretetet és minden vir­
tusokat gyakorol janak,  *s magokat  minden 
biinhödésektöl legnagyobb gondossággal  
tartoztassák. Azonban a* legzabolátlanabb 
bujálkodást megengedi  le g n a g y o b b  szem­
te lenséggel ; azt tanítja,  h o g y  azokat ,  kik 
a. feljebb emüttetett titoknak megtartása
eránt tett fogadássokat megszegik  , eredül* 
ni szabad l e g y e n }  és ámbátor az Aposto­
lok Fejedelme P é t e r  azt parancsolja:
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hogv » Keresztyének az isten aharattya 
szerént minder  emberi R endnek,  v a la ­
mint a* K irá lyn ak ,  kije n legnagyobb hn-

vngy bizonyosan Követőiknek kell a ’ Car- 
bonárik’ Társaságát tartanunk. És ámbár 
mi már ezen Társaságukat k é t ,  a’ mi Stá-

talom , ú g y  azon Helytartóknak i s , kiket tustitoknokságunk által jovalltatott Ediktu- 
6 betett,  magokat alájok vetni tartoznak moh áltr.l megtiltottuk, csakugyan még is 
’s t. (L ev .  1. R. 2. V .  13) , *s Szent Pál ú g y  Ítélünk, h o g y  említett Eldudiinknek 
azt parancsolja : hogy a’ F t lsöségn ek , ki- példáj A  szerént szükséges leszen ezen T á r ­

saság ellen terhes büntetéseket , még p e ­
dig közönséges kihirdetési módon rendel­

nek Ö Felette hatalma van, minden ember 
alatlvalósággal viseltessék. (R

) n i , azért is 'en ,  ho g y  a C a v ­
ítt- ott azt er ősít ik,  hogy ók

a Xlf-ddi Kelemen es XIV-dik Benedek
u g y a n  azt tanítja, hogy tárnodásokat ger- h o n á r  i k 
jeszteni, ’s a ’ Királlyohat és egyéb Uralko­
dókat , kiket 6 nagy igasságtalansággal Rendeléseikben nincsenek befuglaltatva *s

az azokban kimondattatott Ítéleteknek ’sudiiden külömbség nélkül Tyrannusoknak 
nevezni  merészel, megölni  szabad légyen, büntetéseknek sincsenek alájok vettetve.

Ez és egyéb i i lyenek ezen társaság- „  Meghalgatván a Romai Szent Egy-  
nak az ö tudományai és rendszabásai,  a’ ház Cardinálisainak a’ mi Tiszteletre 
mellyekböl  Olasz Országban nem régen méltó Atyánkfiáinak gyülekezetét ,  az o 
eme’ C a r b o n á r i k által elkövettetett go- tanácslássokra, valamint szintén tulajdon 
noszságok következtek,  a’ mellyek min- indulatunk, tudásunk,  és érett megfonto- 
den becsületes és kegyes embereknek il ly lásunk szerént,  a’ mi Apostoli tellyes ha* 
n a g y  szomorúságot szerzettek. Ehezkép- talmunk erejével  meghatároztuk és elvé- 
]>est m i ,  kik Izraelnek,  inelly a Szent g e z tü k ,  hogy  a 'Carbonárik ’ fennemlitett
E g y h á z ,  őriző Pásztoraivá rendeltettünk, 
és a’ mi Pásztori hivatalunk szerént arra vi-

tarsasága , v a g y  akar .inelly egyéb  nevet 
viseljen,  ennek minden egygyes í í le te i , 

gyázni  tartozunk,  hogy az Urnák Istentől gyülekezetei,  ’s öszszeatyafiságodásai, meg- 
reánk bízatott nyája semmi kárt ne vhII- átkoztassanak és megtiltattassanak, a’ mint 
jón, ú g y  ítélünk, hogy illy nagy  fontosságú is mi őket ezen je lenlévő,  ürökkétartandó 
dologban semmit el nem kell  mellőznünk a erejű Rendelésünk által ,  megátkozzuk és 
v é g r e ,  hogy  ezen embeieknek tisztátalan megtiltjuk.
czélzássaihat meggátolhassuk a lyre >) Erre nézve  mindeneknek és minden
mi , a’ minket megelőzött  boldog emléke- Keresztyén Hívőknek,  akár melly  Rangú,  
zetíí Pápáknak,  Xf l - d i k  Kelemennek és ok,  R e n d ű e k ,  Méltóságuak,  v a g y  Tekin- 
X I V  - dik Benedeknek példaadássok által is tetüek l e g y e n e k ,  Vi lágiaknak Papoknak , 
indíttatunk, kik hözzül az első,  1783-ban Világi  és Klastrombélieknek, a’ nélkül, h e g y  
Aprilis' 27 ■ dilién ezen Rendelése által: mindnyájohat e g y g y e n k é n t  és név* szerént 
I n  e m i n e n t i ,  a* második l^ öl-ben  Má- felhozni és megemlíteni  ke l lene ,  legszo* 
jus ’ 17-dikén,  ezen Rendelése által: P r o *  rosabban és a' szent engedelmesség ereje 
v i d a s ,  a’ Freiti aurer v a g y  Franc ’s Ma- szerént parancsoljuk, hegy  eg yg y ik  is sem
£Ons, v a g y  más a k a rm i , az Országokhoz 
és- ny  elvekhez héppest külömböző név alatt

mi fogás v a g y  színlés alatt a fenn emlí­
tett Carbonárik’ akár mi nevet  viselő tár-

esmeretes Társaságokat megátkoztak és saságába lép n i ,  azt terjeszteni,  ahoz se- 
ttiegtiltottak, a* m el lyek ’ Utój inak,  talárn, gedelemmel  viseltetni,  v a g y  azt a’ maga

X  •
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lnkhellyébe, v a g y  hazába, v a g y  valahova nekünk és az utánnunk következő  Pápák
más helyre felvenni 's elrejteni,  magát

és annak akár mellyikabba ,

nak fenntartatott Excommunikálási  bünte­
tés alatt párán 'soljuk,  h o g y  mind azokat ,

felvétetni s beavattatni, v a g y  annak gyű-  kik felöl tu d já k ,  h o g y  ezen  Társaságba 
lé-eibe menni, a v v a i y  azt megengedni  vagy  tartoznak, n v v a g y  h o g y  magokat  a feljebb 
abban segítségül lenni, h o g y  valahol  ősz- említett bűnök hözzul valamel ly ikkel  meg- 
sz-egyiilekezzék, annak valamit megszerez- mocskositották, a’ Püspököknek v a g y  másV*/
i i i ? Hvvagy nhoz trtiiácscsrtl, v a g y  valami olly s z e in é l ly é k n e h , Kiket ez i l let,  jdU iit- 
segittséggel viseltetni,  sem közönségesen lsek - he.
sem titkon, se’ közvetetleiuil se’ közvetve, 55 Végezetre ,  h o g y  e ’ tévedési vészé
se’ maga se’ más által, semmi módon ne delmet annál  hathatósabban meg lehessen
merésze l jen, másokat ne inttsen, ne esa- gáto ln i , gátkozunk es me nu

11a mi az o

fcittson, meg ne hívjon,  vagy  reá ne be- minden ú g y  nevezett  Carbonári  - Cathe- 
szél jen,  aijra, h o g y  magát ezen társaság- chismusokat és K ö n y v e k e t ,  meliyehhen az 
ba, vagy ennek akár melly grádicsára fel- irattatik-meg a ’ Carbonárikról , 
vétettesse , beavattassa , v a g y  annak g y ű ­
léseibe m ennyen,  annak valamit m egsze­
re z z e n ,  vagy  azt,  tanácsosa, s akarmi 
segedelme által, közönségesen v a g y  titkon,

ten o Statu tuti; aikat
társaságaikban történni szokott. • í g y  szin-

, törvényes k ö n y ­
v e i k e t ,  s minden olly írásaikat,  m ei lyek  
az b olt ah.'.az lat ászokra kiadaítattaji , akár

köz vetetlenül v a g y  k ö zv e tv e ,  maga sze- nyomtatásban akár f> dig csak írásban adat- 
méllyes n v a g y  más által, valami akar mi tattak-ki s minden hívőknek ugyan azon 
módon elémozdittsa, v a g y  másokat inttsen, n a g y o b b ,  s hasonló Fenntartatással ki-
csábittsnn, meghívjon,  v a g y J beszéli- mondatott Excommunikáltatás alatt meg-

r n hogy ezen a v a g y  ennek tiltjuk ezen k ö n y v e k n e k  v a g y  ezek közzu l
valarnelly grádicsára magát felvétesse *6 e g y n e k  olvasását s megtartását  ̂ s megpa-
beavattassa , v a g y  annak gyűléseibe men- roncsoljuk, b o g y  ok ezek. t v a g y  a magok 
aiyen, ’s aboz valarnelly segedelemmel le- Püspökeiknek v a g y  másoknak, kiknek ju- 
gycn s azt elémozdittsa : hanem sót in- sok van arra ,  hogy  ezen k ö n y v e k e t  által 
kabb, hogy ezen Társaságtól,  ennek egye-  v e g y é k ,  minden haladék nélkül adják ál-
suleteitíl ,  gyülekezeteitől , rokonságaitól ,  tál. 
s öszszesereglés* iti . l , magokat mindnyá- ,, A ’ mi akaratunk a z ,  h o g y  e z - n

j ó k ,  E x c o m m u n i c a 11 a t á s n a k h ű n -  Apostoli  kinyomtattatntt l e v e l i i n k n e k , ha 
t e t é s e  a l a t t  eltartóztassák, a’ m el ly  e g y  Közönséges Nótárius által aláirattatva,
büntetésnek mindenek,  kik a’ feljebb em- és valarnelly E g y h á z i  méltóságban lévő 
3itett parancsolattal e l lenkezőképpen 
lekesznek,  minden további m agyarázás  v e  leszen,  éppen olly hitel adattnssék,

elé rmíta-

szem ébynek pecsétje által megpecsételte!-

nélkül,  már a* cselekedet által alája vet-  mint ha maga az Eredeti 
tettek, és senki is ,  rajtunk v a g y  a ’ mi n-  tódnék. 
denkori Pápán kívül senki által,  a* szem- „ É h e z  képpest s e n k i , ezen Trásunk-
betüno halálos veszedeln;et kivévén , az ka i ,  melly a* mi részünkről ,  Nyilatkozta-

tást , Megátkoztatást , Parancsolatot,  Ti- 
nem élhet.—  lalmat,  ’s Számkivettetést mond • k i , vah-

,, Ezen kívül mindeneknek u g y a n  ezen, merő iparkodással el lenkezőt  cselekedni

ezalól való felszabadittatási jótéteménnyel
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ne merészeljen. Azonban ha valaki csali- melly  időben kerüljenek az Országlószék’
közére ,  a’ Státusnak őzen eset Kre n é z v eugyan ellenkezőt tenni mérészlene,  tu;'- 

j a - m e g : hogy  ez által a’ Mindenható Is­
tennek és a Szent Apostoloknak Péterm k

kiadatott törvényei alá fognak vettettetni. 
4 ) C/ih. Kegyelemből hz első Czik-

és Pálnak haragjokat magára fogja von- ke lyben  emliítódő szeinellyekre nézve ezen 
ni. Hirdetésnek a' szigeten lett közönsegessé-

, ,Költ  Romában a Sz. M tria Maggio- tétettetését’ 1 fogva szám lálván egy hónap 
rónál,  az Ur emberrelételének ezer nyolcz engedtetik, melynek eltelése előtt, ha tét.  
száz h u s zo n e g y g y e d ik , a mi Pápai Or- t z i k , hazájukba viszszatérhetnek. De jól 
azáglásunknak huszonkettedik esztendejek- meg kell érteni , hoo.y azon személlyek,  
b e n ,  Sept. tizenharmadikán.
ták :

jj íVlair- kik ellen a’ mult Julius’ 1 8-dikán költ Pro-
klamátzió által az ö hazajövetelek etil-

j, Cardinalis C o n  s a l v i  's t. tatott "s az ö jovaiknak elvétettetése kihir-
dettetett, ezen 4 *dik Czikkelynek jótéte-

( A z t  a’ mit a közelebb költ M. Kurir teményében nem részesülhetnek, ha csak
«

2 0 9 - d i k  lapján ezen Pápai Bulláról igen az azon Proklamátzióban meghatároztatva 
iöviden ’s ezért nem is tökelletesen emii- volt idő alatt hazájokba viszsza nem tér-
tettünk 5 egészszen el mellőzvén,  szüfesé- tek. 5) Czik. Különös kegyelembel i
gesnek ítéltük, annak tellyes fordítását köz- inditó okokra nézve az olly lakosoknak, 
leni).

J 0 n i a i S z i g e t e k ,

szigeteket az Egésségi és Pelitziai 
Hivatalok’ engedelme nélkül h a g y t á k - e l ,  
és most ezen 4 ‘ üik Czikkelyben meghatá­
roztatok: idő alatt viszsza akarnak térni ,

A ’ Korfui Újságnak Aug.  2 6 - d ik á n  nz említett Egésségi és Politziai R^ndele- 
költ levelei  szerént jónak találta az ezen seknek meg nem tartása által érdémlett 
szigeteken lévő Országlószék a Görög és büntetéseik elengedtetnek. —  6) Czik.
Török hadakozó részekre nézve már ré- Ezen Hirdetés a’ Joniai szigeteknek min- 
gebben kiadott szoros neutralitási regulá­
kat még jobban megkeménnyíteni , ’s azo- lyeikben tétettessék közönség 
kát a' következő Czikkellyekben közönsé­

den városaikban, falujikban, kikötübel-
. 's t . “

gfcssé tétetni : —  i )  Czik. Azon lakosaik 
ezen szigeteknek,  a’ kik az Epirusban és 
Peloponesuson , v a g y  
teken és

M o l d v a  és  O l á h  O r s z á g .

a szomszéd szige- A ? Sept. l 1-dikén indult ,  és í g y  l^g- 
tengeieken hadakozást folytató újabb tudósítások szerént megvalóságosúl» 

részek közzül v a la m e l ly ik n e k , akár az in- tak azon h í r e k ,  hogy  a’ Török sergeli 
surrektziónak elején akár pedig későbbre Moldvából mind kitakarodtak,  kivevőn 
munkás pártját fogták ’s érettek ezen hadi 800 embereket ,  kikkel Salih Pascha, na-
munkákhan részt vettek, a* Joniai szige- gyón szélesen  kiterjedő tellyes hatalommal
teltről örökre számkivettetnek. — 2) Czik. hátra hagyattatott. Minden lakosok , kik 
A z  illyeneltnek ingó és ingatlan jószágaik, hazájokba viszsza térteli vagy  viszsza ter- 
jusaik,  és egyéb v a g y o n a i k ,  a* törvények nek,  bizonyossá tétettettek, hogy tellyes 
által meghatároztatott időszakaszokban el nyugodalomban fognak élni. A ’ széllyel 
foglaltatnak. —  3)  Czik, Ók magok, akár kergettetett Insurgens csapatoknak marad.
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Tanyáik, kik még eddig a Klastromckban 
*s IioIidí belső barlangokban lappangónak,  
n;ár most csak a* határ széleken lévő he-

,, Éten Montarlót a’ múlt esztendőben
sokféle politikai mesterkedésekben része- 
sült,  s egyebek  köztt egy  lázzasztó írást

w ^  ^  . w

ryeh Közit tartózkodna!*, a5 hol valami he- is adott-ki, *s hazaárulás! czelzással vádol-
é * P rri » • # • 'l f  • *1 V l / • . M 'J / 1   ̂ 1 • M _ • » 7  I . 1vés számú Törökség tartja szemmel  Őket. tatván itélöszék’ elejébe czitáltatott, de

nem találtatván elég nyilvánságos bizony,  
p a n y o  r s z a g. ságok el lene,  szabadon bocsáttatott. Al.

A ’ Saragossai történetek’ mivolta még tál látván azonban,  hogy  bűnös plánu- 
nfim világosodott-fel egészszt n. Ú g y  lát* mának végrehajtliatása Párisbnn naponként 
szik,  hogy  Cugnet de-Montarlót és Bus- 
son nevű Francziák voltak a’ dologban *

n eh ezü ln e ,  innét a mult April is ’ elején 
eltávozott, néhány közönségeket a Beivé* 

fö jádzók , kik közzíil az első már illy ti. tziai határok mellett bejárt, Genevába ment, 
tulust adott magának: „  A ’ Constitútziós innét Lyon felé fordult,  's itt magát azon 
, ,ármáda’ fő vezére ’s a’ Franczia nagy bi- vendégfogadó ház ’ tulajdonosánál,  hova 
„rodalom’ Elölülője. “  —  A ’ Párisi Móni* beszállóit,  a’ Homme - Gris’ Kin ójának
tör illy magyarázatot közöl ezen embe* lenni kijelentette. Május 5 - dikén L y -  
r e k r ö l : —  “  ónból Carassonébe,  ’s innét Pauaa vette

„ T ö b b  Journalok beszéllvén a’ Sara. ólját. Itt Junius’ 12* dikén a Bagnexesi 
gossában Aug.  3o-dikán és 3 i*dihén élé- ferdöre adatott passust m a g á n a k ,  de a 
fordult történetekről, említették vala, hogy hellyott ,  b e g y  ezen ferdöre ment vohia , 
ezekben valami Spanyol  Országba által a’ Franczia Ország’ szélén lévő S e g y e k r e ,  
futott Francziák is munkás részt vettek *s innét Spanyol  Országba vette útját , l iogy 
v o ln a ,  de azonban m e g n e v e z v e  csak a’ azt nem soká a’ maga bűnös mesterkedé- 
hajdani H o m m e-Gris ’ Redaktoráról Cug- seinek hel lvévé teeve.  Hanem nem soká 
n e t -de - Montarlótról és egy  Husson nevű
hajdani tisztről emlékeztek,  k i ,  mint lát- 30 -dikán és 3l-dihén eléfordúlt történetek

seinek hel lyévé tegye,  
nyomába akadtak,  és a' Saragossai,  Aug.

szik,  az elsőnek legkülönösebb, v a g y  in- az ö éppen olly bűnös mint nevettséges 
kább csak eg yet len eg y  Ágense volt. Va-  mesterkedéseinek , me 
lóság a z , hogy ezen támodási munkának den leágazásai

már
6

Iliin*
rtetnek , gátat tettek,

fo kormányozását ezen Montarlót vette va- Mi ú g y  ítélünk,  hogy jót teszünk,  ha Ol­
la magára,  s a volt ezélzása,  bogy Spa* v a s ú n k a t  azon Prokl-unátzióval is meges- 
nyol  Ó6 Franczia Országohnak csendessé- mertet j i ik , ne l l y  által Montarlót,  ez az 
gét egyszeriben zavarja-meg,  ’s ezen zűr- új módi Fejedelem, Franczia Országot fel- 
zavarban a’ Respublikát proklamálja , a* lázzaszthatni gondolta ,  ’s a’ nielJye-t ő e’ 
in e 11 y környulállások között leginkább kell végre  Saragossában nyomtattatott. Prokla- 
«2011 bámulnunk,  hogy egy  olly em ber ,  mátziója ezen szavakon kezdődik:  „  A*
miilyen ez a M o n t a r 1 ó t, olly könnyen- nép ’ Fejedelmisége’ nevében!  Becsület,  
lu'vÖ es ostoba emberekre találhatott, a’ Szabadság,  Haza.“  Alairása e z :  „ C u g -  
kik etet csak mi* kevés bizodaloinmal is net - d e ♦ Montarlót, a’ Constitútziós ármá- 
megtisztelheíték. Mi hiteles tudósítások- dák’ fó v e z é r e ;  a’ Franczia nagy  Biroda* 
kai szolgálhatunk mind arról a’ mi az ö lom’ Élőiül ije, i( A z  1-791-beli  C nstitú* 

aiiy-'l Országba lett menetele előtt} mind tzió prcl  lamáhatik b e n n e ,  k ivé vén  a' Ki* 
1-edig a mi azután történt: —- rályságot;  a’ kamarákat eloszlatja,  h.el*
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Ivettek eg y  Nemzeti  gyűlést hívván ősz- dikban Vernoixbnn,  a’ melly  dacától 3
Provisoriai  Országlószéket á l l í t - f e l ,  órányit» esik,  a' Nemzeti  sergeh által el-sze ;

«’ m elynek la k h e l ly é ,  míg P a r i s a ’ Con* fogattatott, és Saragossába viszszavitetti t 
stitútziót el nem fogadná, Lyonban le n n e ;  vén fogházba zárattatott.

Nemzeti  testörzőknek organizáltatását A  Madridból Sept. 11 - dikén indúlt
Í3mét megrendel i  s annak vezérévé  La- levelekben ezek hözöltetnek: » T e g -
fayettét teszik a* Becsület Légiót  megerös- napelőtt olly tudósítással érkeze - meg ide 
siti olly ál lapotban,  mint Napoleon felál- e g y  rendkiv úlvaló KurirValencziálníl,  hogy  
litotta vo l t ;  de e’ mellett még e g y  más Vaudoncourt n e v ű ,  futó lábon lévő Pie- 
Rendet i* állít - fel N a p ’ -R en dje  nevezet  monti tiszt éppen olly öszszeesküvést akart 
alatt, ’s ennek Montarlót , magát teszi ott organizálni,  mint Montarlót Saragos-
N agym este révé  *s t iában. Emberek verbuáltattak öszsze egy

5>Ezen Proklamátzióhoz ( így  végzi  sza- olly ármádának formáltatására , -a’ mellyet
) eg y  Constitútziós ármádá­

nak organizáltatását is hozzá adta Montar-o
hasonlóképpen a’ Franczia határok felé út­
nak akartak indítani. Minden írások és 

lót ,  e g y  útozási rendeléssel és sok ú g y  akták megtaláltatok ’s e l v é t e t t e l e k , a ’ 
nevezett  patriota Hyn Húsokkal ’s eg yéb  mellyek nyi lván kimutatják,  hogy  ezen 
énekekkel  egygyütt .  Minden Franczia Or- öszszeesküvés tellyes egyetértésben és ösz- 
szágba útozó emberekkel  rnegesmerkt dm  szt esatolóuásban volt a’ Saragossaival. V au-

őket barátjaivá tenni iparkodván , min- doncourt több társaival együtt  elfogatta-
deniknek oda adott ezen Proklamátzióhból tott,  a’ kik már nagyon fontos dolgokat 
e g y e g y  n a g y  pakétot t de a’ kik a’ hel lyett ,  kivallcttak.
h o g y  ezeket azon bűnös czélra fordították 
volna, m elyre  nézve  Montarlót reájok biz» 
ta v a l a , a* határ szélen a’ Franczia tiszti 
karoknak által adták. Ezen Szerencseki-

U j a b b  T u d ó s í t á s o k .

T ö r ö k  B i r o d a l o m . A ’ Becs-
sértő,  a* ki könnyű dolognak gondolta ben makijött  B e o b a c  l i t e r  illy szavak- 
lenni Franczia Országban olly emberekre kai ír a* Török dolgokról : —  ,, A ’ Se p̂t. ÍO* 
találni , kik az ő czéljának elösegillésére dikén Konstanczinápolyból  útnak indúlt
v a g y  legalább bomlott elméje szerzemén- rendszeréntvaló Rurir kevés Újságot ho- 
nyeínek  elszéliesztésére hajlandók lenné- zott ezen fő városból ,  hol a’ csendesség 
n e k , e g y  olly embert se* találhatott, a’ ki már több hetektől fogva tellyesen helyre 
által segitteUtt volna. Saragossában mind- állott és semmi újabb kedvetlenségek által
azonáltal fényes foru «ruhával jelent-meg,  meg nem zavartatott h melly  dolog,
mellyet sokfele Renuczimerek czifritottak, ha a’ vi lágnak minden Ujsngleveleiben ta- 
s azzal kérkedett ,  hogy sok pártfogóji  ’s gadtatna i s ,  csakugyan még is igaz ma- 
plánumának sok elösegéjlöji  volnának. Úgy  radua. A* kis Bairam - innep legkissebb 
látszik,  hogy  imitt-amott  pénzt is oszto- megzavartatás nélkül tartattatott. A* fő vá-  
gatott-ki ; n a g y  ígéreteket, tett; az embe- roshoz közel  lévő tartományokból sem ir« 
reket fényes előmenetelekkel  kecsegtette, nak semmi újat ,  mert semmi se’ történt. 
Saragossá hói azonközben Septc mb er’ i-ső A ’ Török hadi hajós sereg még. Augustus  
napján útat vesztett ,  hanem minekután­

hány napckig  tévklygett  v o l n a ,  ö- Pascha’ 16 hadi hajóji is már oda megér
v é g e n  i» Rhcdosnál állott. A z  Egyiptomi

na
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keztek vala ’s magokat ezen hajós sereggel  c s o ln á , h o g y  azon régi  épületek,  templo- 
öszszecsntolták. Ez még eddig sem az el-  mok ’s egyéb  régi  r itkaságok,  a’ mel iyeh

f I

s o sem a ’ . m á s o d i k  tengeri ütközetet Athenás városában ’ s szomszédságaiban ta-
meg nem nyerte v a g y  el nem vesztette ,  lál tatnak,  ’s a’ mel iyeh az Európai tudó- 
minthogy meg se’ ])róbálta. A Török és sok előtt mind ez ideig illy nagy becsben

tartattnttah, megoltalmazhatnának ’s megGörög hajós sergek között még eleintén

bámulását eleitölfogva magokra vonták:

tétetett egyet lenegy  tengeri próbát ,  mi tartattatnának —  és minthogy ö N a g y  Bri- 
már még annak idejében közlöttiik volt tanniai Felsége a’ Fényes  Porta eránt tel- 
Olvasójinkal.  —  lyes baráttsággal viseltetik,  minthogy a’

,, A ’ Constanczinápolyban lévő Aus- két Országlószékek között fennálló szíves 
trial, N a g y  Britanniái, és Franczia s egyéb indulat ’s bizodalom naponként inkábbin- 
idegen  K övességek h ez  naponként érkéz- hább n ö v e k e d ik ,  ’s minthogy  az Athenási  
nek  a*Kereskedő hajósoktól az azeránt va- templomok és egyéb  régiségek’ Európa’ 
ló panaszolkodások, h o g y  a’ tengeri ra- 
gadozás egészeit elhatalmasodott s ú g y  ehezképpest  a’ Fényes  Porta méltóságához 
szólván organizálódott az Archipelaguson. i l l ik,  h o g y  ezen nevezetes  tárgyaknak 
Mostanság is több nevezetes  kereskedő ha- megtartattatássok eránt rendelést tétessen, 
jókat letartóztattak ’s e g y  t á v o l - l é v ő  szí- k iváltképpen abból a’ czélból is, h o gy  olly 
gethez vezettek,  a’ hol e g y  úgymondatott  dolgot tegyen,  a’ mi az Anglus Királynak 
tengeri  itélöszék van felállittatva annak ’s az ő N a g y k ö v e t j é n e k , a’ mi jó bará- 
megité lésére , h o g y  ez v a g y  amaz elfogat- t u n h n a k , kedves  lehet. Erre nézve  mi 
tatott hajót igasságos ragadománynak kel- benneteket a’ ti köles szolgálat - tételeitek­

ül fogva m e g h ív u n k ,  h o g y  hatalmatok­
éi z i l l e t ,

N a g y  - V e z é r  ö Nagysága il ly írást parancsolatot küldjétek, .hogy az Athenás- 
kiildött mostanság a’ Moreai Fo Kormányo- b a n ’s .szomszédságaiban lévő regi épületek

lessék-é tartani?
kai élvén m in d e n e k h e z ,  kiket

zóhoz ’s az Athenás várossá mellett tábo- sérelem nélkül megtartattassanak , azokon 
rozó Török sergehnek vezére ik h ez :  — s e mmi  romlás ne essék , ’s hogy a N agykő -

Minthogy a ’ Fényes Portánál lévő vett ;1 és másoktól elonkbe semmi panasz 
Anglus Nagykő vetnek L. Viscourt S t r a n g.  ne jö j jö n ,  azért ,  hogy ezen paraucsola- 
f o r d n a k  értésére esett,  hotrv az Ottó- tünk pontosan nem tellyesittetett volna...y
mannus sergek (k ik n e k  a gyözedetem 
örökké kisérojök leg ye n  !) útban v á g y n a k ,

JVl a g y  a r O r s z á g.
Posonból Aug.  28-dikán ír ták ,  h o g y

h o g y  Athenás városát  a* Rebellisek’ keze- Prímás ö Herczegsége Becsből ,  a ’ hol Má­
ból. kik azt elfoglalták, kiszabadittsák: er rí a - lett viszszaérkezése után 14
re nézve  ö e g y  tiszti, ’s a’ maga becsületes napokat töltött, (P
n e v é v e l  aláíratott jelentést adott-bé a’ Fé- sonbaj érkezett ,  ’s onnét Püspökibe is ki- 
nyes  Portának,  rm-lly által azt adja ennek ment,  ott Ferencz Károly ö Cs. Fő Her- 
tudtára , hogy ö Felségének a N ag y  Bri- czegségével  ebédelt, *s azután ezen napon
tanniai Kirá lynak nagyon kedves lenne,
ha a Porta a’ maga sergeinek megpuran- indult.

dikban)
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